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OilControl

Vorteile

- Oil Control: Die besonders geformte Ober-
flachenstruktur ermdglicht eine flachige,
gleichmaBige Olverteilung und garantiert
hervorragende Gar- und Bratergebnisse

- 3-schichtige-Antihaftbeschichtung fir
vitaminschonendes und gesundes Kochen

- Kurze Aufheizdauer durch Energiesparboden
aus Edelstahl

- Stabile und ergonomische Griffe mit warme-
reduzierender Soft-Touch-Beschichtung

- AuBerst leicht zu reinigen

Advantages

Qil Control: The uniquely shaped surface structure ensures all-over, even
distribution of oil, guaranteeing outstanding cooking and frying results
3-layer non-stick coating for healthy cooking that preserves the vitamin
content

Stainless steel energy-saving base for fast heating-up

Stable and ergonomic handles with heat-reducing soft-touch coating
Extremely easy to clean

Avantages

Oil Control: La structure particuliere de la surface permet de répartir unifor-
mément I'huile et garantit une cuisson parfaitement réussie

Revétement antiadhérent a 3 couches pour une cuisine saine et riche en
vitamines

Cette poéle chauffe vite grace a son fond en inox économe en énergie
Poignées stables et ergonomiques avec revétement Soft Touch isolé ther-
miquement

Nettoyage extrémement simple
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Sehr geehrter Kela-Kunde,

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihres Kela Qualitatsprodukts. Damit Sie tiber viele
Jahre Freude daran haben, lesen Sie bitte die folgenden Produktinformationen,
Hinweise zum sicheren Gebrauch sowie die Pflege- und Reinigungs-

hinweise.

Eigenschaften

Mit antihaftversiegeltem Koch-/Bratgeschirr erzielen Sie optimale Resultate

und lhre Speisen gelingen garantiert bestens. Die fettarme Zubereitung tragt zu
einer gesundheitsbewussten Erndhrung bei. Selbst bei geringer Zugabe von Fett
brennt nichts an oder bleibt haften.

Die speziell entwickelte Beschichtung garantiert hervorragende Antihaftei-
genschaft, welche das Kochen und Braten mit wenig Fett erméglicht und das
Reinigen besonders leicht und einfach macht.

Besonders geeignet fir empfindliche Speisen, wie Omeletts oder Fisch.

Vorziige

 Langlebig

» Pflegeleicht durch Antihafteffekt

 Fettarmes und schonendes Braten und Garen
 Fur alle Herdarten geeignet — auch Induktion
5 Jahre Garantie

Hinweise zum sicheren Gebrauch

 Entfernen Sie zuerst vorhandene Aufkleber.

¢ Waschen Sie das Geschirr griindlich in warmem Spulwasser und trocknen Sie
es sorgféltig ab.

* Benutzen Sie keine Kiichenhelfer aus Metall und schneiden Sie nicht mit
Messern im Geschirr. Das kann Kratzer und Schnittspuren in der Antihaftver-
siegelung verursachen, welche Einfluss auf die Antihaftwirkung haben kann.

 Lassen Sie das Koch-/Bratgeschirr bei Gebrauch nicht unbeaufsichtigt.
Von Kindern fernhalten.

« Erhitzen Sie das Produkt nicht zu stark u. niemals fir langere Zeit ohne Inhalt:
Uberhitzungsgefahr!



* Handgriffe diirfen sich nicht tiber erhitzten Herdplatten befinden:
Verbrennungsgefahr!

* Bei der Verwendung im Backofen benutzen Sie Topflappen oder Ofenhand-
schuhe.

» Achten Sie auf einen besonders vorsichtigen Umgang mit heiBem Fett.

» Loschen Sie brennendes Fett niemals mit Wasser.

* Nehmen Sie zum Léschen eine Decke und ersticken Sie die Flammen.

¢ Zur Unfallvermeidung darf das Produkt nur mit festsitzendem Griff verwendet
werden. Gelockerte Schrauben drehen Sie mit einem Schraubenzieher nach.

Hinweis fiir Elektroherde
Zur besseren Ausnutzung der Energie sollte der Durchmesser der Herdplatte dem
des Koch-u. Bratgeschirrbodens entsprechen.

Hinweis fiir Induktionsherde

Der Induktionsherd ist eine auBerst schnelle Warmequelle. Vermeiden Sie das
Erhitzen des Koch-/Bratgeschirrs ohne Inhalt, da es durch Uberhitzung besché-
digt werden kann. Bei hoch eingestellten Temperaturstufen kann ein Summton
ertonen, der technisch bedingt ist. Es handelt sich hierbei um keinen Defekt an
lhrem Herd oder Koch-/Bratgeschirr. Der Durchmesser des Koch-/Bratgeschirr-
bodens muss mit der KochfeldgréBe des Induktionsherdes Uibereinstimmen.
Besonders bei zu kleinen Bodendurchmessern besteht die Moglichkeit, dass das
Magnetfeld des Herdes nicht anspricht.

Pflege- und Reinigungshinweise

Kochgeschirr mit Antihaftbeschichtung ist sehr pflegeleicht. Bei geringer Ver-
schmutzung reicht das Ausreiben mit einem Kiichentuch. Ansonsten reinigen Sie
es im warmen Spllwasser mit einem Schwamm oder Tuch.

Trocknen Sie das Geschirr immer sorgfaltig ab und reiben Sie es ab und zu mit
etwas Speisedl ein, das erhélt die Antihafteigenschaft.

Wir empfehlen die Reinigung von Hand.

Garantie
Fur berechtigte Sachmangel an dem Produkt Gbernehmen wir 5 Jahre Garantie
ab Verkaufsdatum, dokumentiert durch den Kaufbeleg.



Keine Gewadbhr leisten wir fir

¢ Schnitt-und Kratzspuren

¢ Uberhitzung

* Méangel, die durch fehlerhafte, ungeeignete und unsachgemafie Verwendung
oder Nachléssigkeit entstehen.

Sollten dennoch vor Ablauf des Garantiezeitraums Méngel auftreten, geben Sie
das komplette Produkt mit dem Kassenbeleg an die Verkaufsstelle zurtick.

GB

Dear Kela customer,

Congratulations on the purchase of your quality Kela product. So that you can en-
joy your purchase for many years, please read the following product information,
notes on safe use and the care and cleaning instructions.

Features

Using nonstick pots and pans helps you get the best results so that your dishes
are guaranteed to turn out perfectly. Food preparation using less fat contributes
to a health-conscious diet. Even when you add just a small quantity of fat, nothing
will burn or stick.

The specially developed coating guarantees outstanding nonstick properties,
enabling you to cook and fry with little fat and making cleaning particularly quick
and easy.

The coating is particularly useful for delicate foods such as omelettes or fish.

Benefits

¢ Durable

* Easy to clean thanks to the nonstick action
 Low-fat and healthy frying and cooking

« Suitable for all hob types —including induction
* 5year guarantee

Notes on safe use
* First remove the adhesive label.



* Thoroughly wash the pan in hot soapy water and dry it carefully.

* Do not use metal cooking utensils and do not use knives to cut food in the pan.
This can cause scratches and incision marks in the nonstick coating, which can
affect the nonstick action.

. Dr?'GOt leave pots and pans unattended during use. Keep out of the reach of
children.

* Do not put the product over too high a heat, and never heat an empty pan fora
long period: risk of overheating!

* Handles must not be positioned above hot rings on the hob: risk of burning!

* When using the product in the oven, use potholders or oven gloves.

* Take particular care when using hot fat.

* Never use water to extinguish burning fat.

» To extinguish burning fat, cover the pan to suffocate the flames.

» To avoid accidents, the product should only be used if the handle is firmly
attached. If the screws have come loose, tighten them using a screwdriver.

Note for electric hobs
To make better use of energy, the diameter of the hob ring should match that of
the base of the pot or pan.

Note for induction hobs

Aninduction hob is an extremely rapid source of heat. Do not heat empty pots
and pans as these can be damaged through overheating. At high temperatures
you may hear a buzzing sound; this is due to the technology. It does not represent
a fault in your hob or in the product. The diameter of the base of the pot or pan
must match the size of the cooktop on the induction hob. If the base diameter

is too small, in particular, it may be the case that the hob's magnetic field is not
activated.

Care and cleaning

Pots and pans with nonstick coating are very easy to clean. If the pan is only
slightly dirty, simply wipe it around with a tea towel. Otherwise, clean itin hot
soapy water using a sponge or cloth.

Always dry the product carefully. Rub it with cooking oil from time to time to retain
the nonstick property.We recommend cleaning by hand.



Guarantee
For legitimate material defects to the product, we provide a 5 year guarantee from
the date of purchase with proof of purchase.

We are not liable for

* Incision and scratch marks

¢ Overheating

» Defects caused by incorrect, inappropriate or improper use or negligence.

However, if defects should arise before the end of the guarantee period, return the
complete product with proof of purchase to the sales outlet.

F

Cheére cliente, cher client Kela,

Nous vous félicitons pour I'achat de votre produit de qualité, Kela. Pour profiter
longtemps des avantages de votre produit, veuillez lire attentivement les informa-
tions suivantes concernant les produits, les consignes de sécurité, ainsi que les
consignes d‘entretien et de nettoyage.

Propriétés

Grace aux propriétés anti adhésive, de nos batteries de cuisine, vous obtenez les
meilleurs resultats et vos plats seront un succés. Les cuissons faibles en matieres
grasses contribuent a une alimentation saine. Méme en cas d‘ajout d‘une petite
quantité de graisse, vos aliments ne brdlent et ne collent pas.

Le revétement spécialement développé garantit d‘excellentes propriétés antiad-
hésives qui permettent de cuire et de braiser avec peu de matieres grasses, et
rendent le nettoyage particuli€rement simple et facile. Particuliérement adaptée
aux aliments délicats comme les omelettes ou le poisson.

Avantages

¢ Durable

* Facile a nettoyer grace au revétement antiadhésif

* Une cuisson sans en matieres grasses qui conservent les propriétés des aliments
* Adaptée a tous les types de cuisiniéres, y compris les cuisiniéres a induction.
*5 ans de garantie



Consignes de sécurité

* Retirez tous les autocollants présents.

* Lavez soigneusement les produits dans de I'eau chaude savonneuse et
séchez-la soigneusement.

* Ne pas utiliser d‘outils métalliques et ne jamais utiliser d’objets coupants dans
ces matériaux de cuisson. Cela peut provoquer des rayures et des traces de
coupe dans le revétement antiadhésif, ce qui pourrait altérer I'effet antiadhésif.

* Ne jamais laisser votre matériel de cuisson sans surveillance lors de son
utilisation. Tenir hors de porté des enfants.

* Ne pas chauffer le produit a une forte température et jamais sans aliments :
risque de surchauffe !

 Les poignées ne doivent pas se trouver au-dessus des feux de l'appareil de
cuisson : risque de brdlures !

* En cas d'utilisation au four, utilisez des maniques ou des gants de cuisine.

* Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez de I'huile chaude.

* Ne jamais éteindre de I'huile brilante avec de I'eau.

« Utilisez une couverture et étouffez les flammes.

* Utilisez uniquement le produit si la poignée est bien fixée, afin d'éviter les
accidents. Resserrez les vis desserrées avec un tournevis.

Consigne pour les cuisiniéres électriques
Pour une bonne répartition de I'‘énergie, le diametre de la plaque de cuisson doit
correspondre au diamétre de 'accessoire de cuisson.

Consigne pour les cuisiniéres a induction

La cuisine a induction est une source de chaleur extrémement rapide. Evitez
d'utiliser les accessoires de cuisson sans contenu, sinon il pourrait étre endom-
mageé en raison de la surchauffe. Pour des raisons techniques, un signal sonore
peut étre émis en cas de niveaux de température élevés. Il ne s‘agit pas d‘un
défaut de votre cuisiniére ou de votre accessoire de cuisson. Le diametre de votre
accessoire de cuisson doit correspondre au diamétre prévu sur votre plaque a
induction. En particulier dans le cas de petits diamétres, il peut arriver que le
champ magnétique de la plague ne se mette pas en marche.

Consignes d‘entretien et de nettoyage
Les accessoires de cuisson a revétement antiadhésif sont trés faciles a nettoyer.
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En cas de légére salissure, il suffit d‘essuyer avec un chiffon de cuisine. Sinon,
nettoyez avec de |‘'eau chaude savonneuse et une éponge ou un chiffon.
Séchez toujours soigneusement les produits, et nettoyez-les de temps a autre
avec un peu d‘huile de cuisson pour conserver |'effet antiadhésif.

Nous recommandons un lavage a la main.

Garantie
Pour les vices justifiés constatés sur le produit, nous offrons une garantie de 5 ans
a compter de la date d‘achat justifiée par la facture d‘achat.

Nous déclinons toute responsabilité pour

e Les traces de coupe et les rayures

* La surchauffe

* Les vices causés par une mauvaise utilisation, une utilisation non conforme et
incorrecte du produit ou causés par la négligence.

Si des vices venaient & se produire avant I'expiration de la période de garantie,
retournez le produit dans son ensemble accompagné de la facture d‘achat a votre
point de vente.

Estimado cliente de Kela,

Le felicitamos por la compra de un producto de calidad de Kela. Para que pueda
disfrutarlo durante mucho tiempo, lea la informacién del producto, las observa-
ciones sobre el uso seguro y las indicaciones de mantenimiento y limpieza que
aparecen a continuacion.

Propiedades

Con las ollas y sartenes con recubrimiento antiadherente obtendra resultados
6ptimos y platos exquisitos. La preparacion baja en grasas contribuye a una
alimentacién sana. Incluso con poco aceite no se quema ni pega nada.

El recubrimiento especialmente desarrollado garantiza unas propiedades antiad-
herentes excelentes que permiten cocinar y asar con muy poco aceite y facilitan
al maximo la limpieza.



Especialmente adecuado para alimentos delicados como tortillas o pescado.

Ventajas

e Larga vida util

* Limpieza facil gracias al efecto antiadherente

* Permite asar y freir con poco aceite y cuidando los alimentos.
* Para todos los tipos de placas - también induccion.

* 5 afios de garantia

Observaciones sobre un uso seguro

* Primero quite todos los adhesivos.

* Lave la bateria debidamente con agua jabonosa caliente y séquela con cuidado.

* No use utensilios de metal ni corte los alimentos dentro de las ollas o sartenes.
Esto podria causar arafazos y cortes en el recubrimiento antiadherente, con lo
que se perderia en gran parte el efecto de antiadherencia.

. INo deje las ollas y sartenes sin vigilancia durante el uso. Mantener alejado de
0s ninos.

* No someta el producto a una temperatura demasiado elevada nilo caliente
durante mucho tiempo sin contenido: peligro de sobrecalentamiento

» Las asas no deben estar sobre placas de coccidn calientes: peligro de
quemaduras

« Si utiliza el producto en el horno use agarradores o guantes para horno.

* La manipulacién de aceite caliente requiere mucho cuidado.

* Nunca apague aceite ardiendo con agua.

* Use una manta y ahogue las llamas para apagar el fuego.

 Para evitar accidentes, el producto solo debe emplearse si el asa esta debida-
mente fijada. Silos tornillos estuvieran sueltos, apriételos con un destornillador.

Consejos para cocinas eléctricas ) o
Para aprovechar mejor la energia, el diametro de la placa eléctrica debe coincidir
con labase de las ollas y sartenes.

Consejos para cocinas de induccién
La placa de induccion es una fuente de calor extraordinariamente rapida. Evite
calentar las ollas o sartenes sin contenido, pues podrian dafarse debido al

11
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sobrecalentamiento. Si los niveles de temperatura son muy elevados puede origi-
narse un zumbido causado por motivos técnicos. No se trata de un defecto de su
cocina ni de la bateria de cocina. El diametro de la base de sus ollas o sartenes
debe coincidir con el tamafio de la placa de coccién de induccion. Si el didmetro
de la base es demasiado pequefio, existe la posibilidad de que no se active el
campo magnético de la placa.

Indicaciones de mantenimiento y limpieza

La bateria de cocina con recubrimiento antiadherente es muy facil de limpiar.
Con poca suciedad es suficiente limpiarla con un pafio de cocina. De lo contrario,
debe lavarse con agua jabonosa caliente con una esponja o un pafo.

Seque la bateria de cocina con cuidado y aplique de vez en cuando un poco de
aceite con un pafio para conservar la propiedad antiadherente.

Recomendamos una limpieza manual.

Garantia
Ofrecemos una garantia de 5 afios a partir de la fecha de venta documentada en
el justificante de compra para dafios materiales legitimos.

No ofrecemos garantia en casos de

* Cortes y arafiazos

* Sobrecalentamiento

 Averias causadas por uso indebido e inadecuado o negligencia.

Si a pesar de todo aparecieran defectos antes de vencer la garantia, devuelva el
producto completo con el comprobante de compra en el punto de venta.

Caro cliente Kela,

Parabéns pela compra do seu produto de qualidade Kela. De forma a que possa
usufruir dele durante muitos anos, leia por favor as seguintes informagées do
Iproduto, indicagdes para a sua utilizagao segura e instrugbes para o cuidado e
impeza.



Caracteristicas

Com as panelas/frigideiras com revestimento antiaderente podera obter resulta-
dos ideais e os seus pratos resultardo garantidamente da melhor forma. A prepa-
ragdo com pouca gordura contribui para uma alimentagao saudavel. Mesmo com
pouca adig¢ao de gordura, os alimentos ndo queimam nem pegam.

O revestimento especialmente desenvolvido garante propriedades antiaderen-
tes, que permitem cozinhar e fritar com pouca gordura e que facilita significativa-
mente a limpeza.

Especialmente indicado para pratos sensiveis, como omeletas ou peixe.

Vantagens

¢ Duravel

* De facil limpeza devido ao efeito antiaderente

* Cozedura e fritura saudavel com pouca gordura

* Indicado para todos os tipos de fogao, mesmo placas de indugéo.
* Garantia de 5 anos

Instrucdes para uma utilizagéo segura

* Em primeiro lugar, remova os autocolantes existentes.

* Lave a panela com bastante agua morna e seque cuidadosamente.

* Nao utilize auxiliares de cozinha metdlicos e ndo faga cortes com facas. Tal
pode causar riscos e cortes no revestimento antiaderente que poderao com-
prometer o efeito antiaderente.

 Durante a sua utilizag&o, nunca deixe a panela/frigideira sem vigilancia.
Manter afastado das criangas.

* Nao aqueca demasiado o produto e nunca durante muito tempo sem
conteldo: Perigo de sobreaquecimento!

* As pegas nao se devem encontrar sobre placas de fogao aquecidas: Perigo de
queimaduras!

 Durante a utilizagdo no forno utilize pegas de cozinha ou luvas de forno.

* Tenha especial cuidado ao manusear gordura quente.

* Nunca tente apagar gordura a arder com agua.

» Para extinguir as chamas, utilize uma tampa e abafe-as.

* De modo a prevenir acidentes, o produto pode apenas ser utilizado com a
pega perfeitamente fixa. Reaperte eventuais parafusos soltos com uma
chave de fendas. 13
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Instrucdes para fogoes elétricos
Para um melhor aproveitamento da energia, o didmetro da placa devera corres-
ponder ao da base da panela ou frigideira.

Instrucdes para placas de inducéao

A placa de inducé&o é uma fonte de calor extraordinariamente rapida. Evite
aquecer a panela/frigideira sem conteudo, visto que pode danificar-se devido

a sobreaquecimento. Nos niveis de temperatura mais altos, pode soar um sinal
acustico devido a fatores técnicos. Nao se trata de qualquer defeito no seu fogao
ou na panela/frigideira. O diametro da base da panela/frigideira deve coincidir
com as dimensodes da base da placa. Especialmente em casos de didametro redu-
zido da base, existe a possibilidade do campo magnético do fogao n&o ativar.

Instrucdes de cuidado e limpeza

As panelas de cozinha com revestimento antiaderente séo muito faceis de man-
ter. Em caso de sujidade ligeira, basta passar com um pano de cozinha. Caso
contrario, lave com agua quente e uma esponja ou pano.

Seque sempre cuidadosamente a panela e esfregue-a esporadicamente com um
pouco de 6leo de cozinha, o que conserva as propriedades antiaderentes.
Recomendamos a Iavagem manual.

Garantia
Para defeitos legitimos no produto, oferecemos 5 anos de garantia apds a data
de compra, comprovada pelo respetivo recibo.

Nao estao incluidos na garantia

* Cortes e riscos

¢ Sobreaquecimento

» Avarias causadas por utilizag&o incorreta, inadequada e improépria ou por
negligéncia.

Caso ocorram avarias antes do final do periodo da garantia, devolva o produto
completo, acompanhado do comprovativo de compra no ponto de venda.



Gentile cliente Kela,

complimenti per |‘acquisto del prodotto di qualita Kela. Per fare in modo che
questi prodotti durino il pit a lungo possibile, si consiglia di leggere le seguenti
informazioni, con suggerimenti riguardanti un sicuro utilizzo, nonché consigli sulla
cura e sulla pulizia dei prodotti.

Proprieta

Con la batteria da cucina antiaderente si possono ottenere risultati ottimali con la
cottura perfetta di buonissime pietanze. Grazie alla preparazione a basso tenore
di grassi, & possibile contribuire a un‘alimentazione di tipo salutistico. Con una
piccola aggiunta di alimenti grassi, il cibo non si brucia o non rimane attaccato al
fondo.

Lo speciale rivestimento garantisce sorprendenti proprieta antiaderenti, che con-
sentono una cottura e preparazione di arrosti con pochi grassi, rendendo inoltre
particolarmente facile e semplice la pulizia.

Particolarmente adatto per piatti delicati, come omelette o pesce.

Vantaggi

¢ Durevole

« Di facile manutenzione grazie all‘effetto antiaderente

* Preparazioni di arrosti e cotture delicate e a basso tenore di grassi
« Per tutti i tipi di fornelli, anche a induzione.

5 anni di garanzia

Suggerimenti per un sicuro utilizzo

* Rimuovere prima eventuali etichette.

 Lavare a fondo il recipiente in acqua calda, risciacquandolo, e asciugarlo con cura.

* Non utilizzare ausilii da cucina in metallo e non utilizzare coltelli per tagliare
all'interno delle stoviglie, in quanto potrebbero formarsi graffi e segni nel rivesti-
mento antiaderente, compromettendone ‘efficacia.

* Non lasciare incustodita la batteria da cucina durante |‘uso. Tenere lontano
dalla portata dei bambini.

* Non riscaldare troppo il prodotto e mai per lungo tempo senza niente dentro:
pericolo di surriscaldamento! 15
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* | manici non devono trovarsi sopra piastre riscaldate: pericolo di ustioni!

* Se si utilizza in forno utilizzare presine o guanti per ritirare dal forno.

 Prestare particolare attenzione quando si movimentano alimenti grassi caldi.

* Non estinguere mai con acqua il grasso che brucia.

« Se si verirfica un inizio di incendio, prendere una coperta e soffocare le
fiamme.

* Per prevenire incidenti, il prodotto puo essere utilizzato solo con il manico fisso.
Serrare le viti allentate con un cacciavite.

Suggerimento per cucine elettriche
Per una migliore utilizzazione di energia, il diametro della piastra calda dovrebbe
essere equivalente a quello del fondo della batteria da cucina.

Suggerimento per piani di cottura a induzione

Il piano di cottura a induzione rappresenta una sorgente di calore estremamente
rapida. Evitare il riscaldamento della batteria per cucina senza niente dentro, in
quanto potrebbe danneggiarsi a causa del surriscaldamento. A livelli di tempe-
ratura alta,  presente la funzione tecnica di un segnale che viene emesso. In tal
caso non si tratta di difetti al piano di cottura o alla batteria da cucina. Il diametro
del fondo della batteria da cucina deve essere equivalente alle dimensioni dei
fornelli del piano di cottura a induzione. Soprattutto in caso di diametri della base
troppo piccoli, esiste la possibilita che il campo magnetico del piano di cottura
non funzioni.

Consigli sulla cura e sulla pulizia

La batteria da cucina con rivestimento antiaderente & di facilissima manutenzio-
ne. Se lo sporco € poco, basta sfregare con un un asciugatutto da cucina. Altri-
menti pulirla e risciacquarla con acqua calda, utilizzando una spugna o un panno.
Asciugare sempre con cura il recipiente e sfregare ogni tanto con un po* di olio
commestibile, che consente di mantenere le proprieta antiaderenti.

E consigliabile la pulizia manuale.

Garanzia
Per legittimi difetti di costruzione del prodotto, si garantisce per cinque anni a
partire dalla data di vendita documentata dalla ricevuta di acquisto.



Non si presta alcuna garanzia per

 segni di taglio e graffi

e surriscaldamento

« difetti derivanti dall‘utilizzo irregolare, non idoneo ed errato oppure da
negligenza.

Se dovessero pertanto insorgere difetti prima del decorrere del periodo di
garanzia, € opportuno restituire al punto di vendita il prodotto accompagnato dallo
scontrino di cassa.

NL

Geachte Kela-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de aanschaf van een Kela kwaliteitsproduct. Om er
zeker van te zijn dat u jarenlang plezier heeft van uw aanschaf, verzoeken wij u de
volgende productinformatie, informatie over veilig gebruik en de instructies voor
onderhoud en reiniging zorgvuldig door te nemen.

Eigenschappen

Met kook-en braadpannen die zijn voorzien van een antiaanbaklaag krijgt u opti-
male resultaten en zijn uw gerechten gegarandeerd altijd geslaagd. De vetarme
bereiding draagt bij aan een gezondheidsbewuste voeding. Zelfs bij een geringe
hoeveelheid toegevoegd vet brandt er niets aan en blijft er niets plakken.

De speciaal ontwikkelde coating garandeert uitstekende anti-aanbak eigen-
schappen waardoor koken en braden met weinig vet mogelijk wordt en het
schoonmaken bijzonder eenvoudig en gemakkelijk is.

Bijzonder geschikt voor gevoelige gerechten zoals omeletten en vis.

Voordelen

¢ Duurzaam

* Eenvoudig te onderhouden door antiaanbakeffect

* Vetarm en voorzichtig braden en garen

» Geschikt voor alle soorten kookplaten en fornuizen — ook inductie
* 5 jaar garantie

17
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Opmerking over veilig gebruik

» Verwijder eerst alle stickers.

* Was de pannen grondig af in warm afwaswater en droog alles zorgvuldig af.

* Gebruik geen metalen kookgerei en snijd niet met een mes in het servies.
Hierdoor kunnen krassen en snijsporen in de antiaanbaklaag ontstaan waar
door de werking van de laag kan worden aangetast.

» Laat kook- en braadpannen tijdens gebruik niet zonder toezicht. Uit de buurt
van kinderen houden.

 Verhit het product nooit gedurende langere tijd zonder inhoud: gevaar voor
oververhitting!

* Handgrepen mogen zich niet boven verhitte kookplaten bevinden: gevaar voor
brandwonden!

* Bij gebruik in de oven moet u gebruikmaken van pannenlappen of
ovenhandschoenen.

* Let op dat u bijzonder voorzichtig moet omgaan met heet vet.

* Brandend vet mag nooit met water worden geblust.

* Maak voor het blussen gebruik van een blusdeken om de vlammen te verstik
ken.

* Om ongevallen te voorkomen mag het product alleen worden gebruikt wanneer
de handgreep goed vastzit. Losse schroeven kunnen met een schroevendraai-
er worden nagetrokken.

Opmerkingen over elektrische fornuizen
Om beter gebruik te maken van de energie moet de diameter van de kookplaat
overeenkomen met de diameter van de bodem van de kook- of braadpan.

Opmerkingen over inductiefornuizen

De inductiekookplaat is een bijzonder snelle warmtebron. Voorkom het verhitten
van kook- en braadpannen zonder inhoud omdat deze door oververhitting
kunnen worden beschadigd. Bij een hoog ingestelde temperatuur kan er door
technische oorzaken een zoemend geluid klinken. Dit is geen defect aan uw
fornuis of kook-/braadpan. De diameter van de bodem van de kook-of braadpan
moet overeenkomen met de diameter van het kookveld van een inductiekook-
plaat. In het bijzonder bij een te kleine diameter bestaat de mogelijkheid dat het
magnetisch veld van het fornuis niet reageert.



Onderhoud en reiniging

Kookpannen met antiaanbaklaag zijn zeer eenvoudig te onderhouden. Bij geringe
vervuiling is uitwrijven met een keukendoek voldoende. Anders kunt u het probe-
ren met warm afwaswater met een spons of doek.

Droog de pannen altijd zorgvuldig af en wrijf de bodem af en toe in met een beetje
spijsolie, hierdoor blijven de eigenschappen van de antiaanbaklaag bewaard.

Wij adviseren reinigen met de hand.

Garantie
Voor terechte gebreken aan het product bieden wij een garantie van 5 jaar vanaf
de datum van aankoop, aan te tonen door middel van de kassabon.

Wij geven geen garantie op

* Snijsporen en krassen

* Oververhitting

* Gebreken die ontstaan door onjuist, ongeschikt en onvakkundig gebruik of
nalatigheid

Wanneer er echter véor afloop van de garantieperiode gebreken ontstaan, breng
dan het complete product met de kassabon terug naar de winkel.

FIN

Hyvé Kela-asiakas,
Kiitos, etta ostit laadukkaan Kela-tuotteen. Voit pidentaa tuotteen kayttdikaa
lukemalla seuraavat tuotetiedot, kayttdohjeet seka hoito- ja puhdistusohjeet.

Ominaisuudet

Keitto- tai paistoastialla, jossa on tarttumaton pinnoite, saat optimaalisen
lopputuloksen ja ruoat onnistuvat taatusti parhaiten. Rasvaton ruoanvalmistus
edistaa terveellisté ravitsemusta. Jo pieni m&aré rasvaa estia ruoan palamisen
jatarttumisen.

Erikoispinnoite takaa hyvét tarttumattomuusominaisuudet, jotka mahdollistavat
keittdmisen ja paistamisen vahélla rasvalla ja helpottavat puhdistamista.

Sopii erinomaisesti herkille ruoille, kuten munakkaille tai kalalle.
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Edut:

o pitkaikainen

* helppohoitoinen tarttumattoman pinnoitteen ansiosta

* mahdollistaa keittdmisen ja paistamisen rasvattomasti ja terveellisesti
* sopii kaikille liesityypeille, my&s induktioliedelle

* viiden vuoden takuu.

Kéayttoohjeet

 Poista ensin pakkausmateriaali.

* Pese astia perusteellisesti lampimall4 astianpesuvedellé ja kuivaa huolellisesti.

* Ala kayta metallista paistolastaa tai leikkaa veitsella astiassa. Tama voi vauri-
oittaa tarttumatonta pinnoitetta ja heikentaé pinnan tarttumattomuutta.

» Al4 jata keitto- tai paistoastiaa valvomatta kayton aikana. Sailyta astiaa lasten
ulottumattomissa.

« Ala lammita astiaa liian kuumaksi ja koskaan pitk&an tyhjana: ylikuumenemis-
vaaral

* Kadensijoja ei saa pitéad lampiman liesilevyn paalla: palovaara!

* Kaytéa patalappuja tai -kintaita, kun kéytat astiaa uunissa.

* Qle erityisen varovainen kuuman rasvan kanssa.

» Ala koskaan sammuta palavaa rasvaa vedella.

* Tukahduta liekit peitteella.

* Tuotetta saa kéyttaa vain tukevan kadensijan kanssa tapaturmien estamiseksi.

« Kirista I16ysentyneet ruuvit ruuvimeisselilla.

Ohjeita sdhkoliedelle
Jotta energia voidaan hyddyntaa parhaalla mahdollisella tavalla, keitto- ja paisto-
astian pohjan on vastattava liesilevyn lapimittaa.

Ohjeita induktioliedelle

Induktioliesi kuumenee erittéin nopeasti. Valta keitto- tai paistoastian kuumen-
tamista tyhjané, koska se voi vaurioitua ylikuumentumisen vuoksi. Jos lampétila
on asetettu liian korkeaksi, liedesté voi kuulua teknisesti pakollinen merkkiaani.
Tama ei tarkoita sita, etta liesi, keittoastia tai paistoastia on viallinen. Keitto- tai
paistoastian pohjan lapimitan on vastattava induktiolieden keittopintaa. Jos
pohjan lapimitta on liian pieni, liesi ei ehka synnytéd magneettikenttaa.



Hoito- ja puhdistusohjeet
Keittoastia, jossa on tarttumaton pinnoite, on erittain helppohoitoinen. Pienen lian
voi pyyhkia pois pelkélla keittidliinalla. Muutoin voit puhdistaa astian lampimalla
astianpesuvedella ja sienell tai liinalla.
Yllapida astian tarttumattomuusominaisuuksia kuivaamalla astia aina huolellisesti
jka_.ra_lsvaamalla se ajoittain ruokadljylla. Suosittelemme astian puhdistamista

asin.

Takuu
Mydnnédmme tuotevioille viiden vuoden takuun ostopdivasté kuittia vastaan.

Takuu ei koske

« viiltoja ja naarmuja

* ylikuumenemisesta aiheutuneita vikoja

* virheellisesta, sopimattomasta ja asiattomasta kaytdsta tai huolimattomuudes
ta aiheutuneita vikoja.

Jos tuotteessa kuitenkin esiintyy vikoja takuuaikana, palauta koko tuote myynti-
pisteeseen. Muista liittdd mukaan ostokuitti.

GR

Ayarntiy/é mehatn tng Kela,

20G ouyxaipoupe yla TV ayopd evog ripoidvtog rodtntag Kela. MNa va to
anoAavoeTe 600 To Suvatdv TieplocdTEPA XPOVLA, SIABACTE TIG TTAPAKATW
TIANpodopieg TIPOIGVTOG, TIG UTTOSEIEELS Yia aodaAr) Xprion, Kabwg Kat Tiq

untodeitelg ppovTidag kal kabaplopov.

1616TNTEG

Me Ta aVTIKOAANTIKA OKEUN HAYELPIKNG Kt YNoipatog Ba EXeTe Ta KaAUTEPA
QAMOTEAECHATA KOl OL HAYEIPIKEG 0AG AMOTIELPEG HA EVAL TIAVTA METUXNHEVEG. H
TIPOETOACIA XWPIG AT CUHBAAEL GE UIa CUVELSNTN UYLEWVY) SLATPOdN. AKOpA
Katétav xpnoluor[ousns }\lyo Airtog tiroTa dev Kaiyetal kat Sev KOAAJEL.

H €181k eMIOTPWON EYYUATAL EK TWV TIPOTEPWV TIG AVTIKOAANTIKEG LOIOTNTEG
TOU OKEVOUG, XAPT) OTIG OTIOIEG MTTOPEITE VA HAYELPEVETE KAl VA P VETE HE
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€AAX10TO AiTtog, KaBwg Kat va Kabapi(eTe Ta OKEUN TILO EUKOAA KAl ATTAG.
18waitepa KaTAAANAO yla «guaiodnTa» TATA, OTIWG OL OPEAETES KL TO YAPL.

MAeovektnpara

* Avtoxn

* EUKOAO KaBApLopa XApn OTIG AVTIKOAANTIKES IOIOTNTES

* EAadpL Yriowo Kat payeipepa Xwpiq Airtn

* [a 6GA0UG TOUG TUTIOUG ECTIWYV, AKOUA KAL TIG ETIAYWYIKES EOTIES.
* 5 xpdvia eyyunon

Ymnodei&elg yia acpain xprion

* ApalpeoTe apXIKA TUXOV QUTOKOAANTA.

o I'I)\;\')vsrs TIPOCEKTIKA TO OKEVOG e {E0TO TPEXOUKEVO VEPO KAL OTEYVWOTE
KaAd

* Mnv xpnmuonmalrs sEonNopo Kou(lqu anod pamMo Kal pnv KOBeTE e
paxaipla evtog Tou okeLoug. Me auTo Tov TPOTIO, UTOpEL va Snuioupyn-
Bouv vpawouvmeq KaL Koyipata otnv avnKoA)\nnKn EMOTPWON, KATLTIOU
Ba emnpedoel TIq avnKoA)\nnKeq 1510TNTEG TOU cKsuouq

* Mnv aprveTe To OKEVOG HAYEIPEUATOG/PNGINATOG XwPIS ETTRAEYN, dTav
TO XPNOYOTIOLEITE. KpATNOTE TO 0€ anooTaon and ta naisid.

* Mnv Beppaivete uttepBOALKA TO OKeVOG, Kal Wlaitepa dtav eival ddelo, yla
HeyaAo Xpoviko Siaotnua: Kivéuvog uttepBéppavong!

* Ta xepoUALa SeV TIPETIEL VA TIAPAHEVOUV ETTAVW ATIO BEPUES HAYELPIKES
eoTieq: Kivbuvog eykavpuatog!

¢ Katd tn xprion oto poUpvo XPnoLUoTIoLETE THAOTPES Kal YAvTia poUpvou.

* Na ei0Te 151aiTEPA TIPOTEKTIKOL OTAV SLAXELPI{ETTE KAUTO AITTOG.

* Mnv piXVeTe TIOTE VEPO OE TIEPITTWOT GAEYOUEVOU AITTOUG.

* 2PBNoTe TN PWTIA PE EVA KATIAKL KAAUTITOVTAG TIG PAGYEG.

* a TNV anoduyr| ATUXNHATWY TO TIPOIOV TIPETIEL VA X PNOIUOTIOLETAL HOVO
He oTtaBepeg AaBEQ. 2PIETe TIq XaAapEg Bideg e Eva katoaBidt.

YTOSE1EN Yia NAEKTPIKEG ECTIEG

Ma TV KAAUTEEN XPYIOT TNG EVEPYELAG TIPETIELN SIGUETPOG TNG HAYELPIKNAG
£0TIAG VA AVTIOTOIKEL i€ AUTTV OTOV TIATO TOU OKEVOUG HAYELPIKNIG 1} Ynoipa-
TOG.



YrOSeIEN yia EMAywYIKEG EOTIEG

H enaywy!kr) eotia Beppaivetat uniepBoAIKa ypriyopa. AtopuyeTe Tn BEpuavon
TOU OKEVOUG MAYELPIKTG/YPNGINATOG OTAV Eival ASELO, ETIELST] MTTOPE] VO TIPOKAN-
Oei {nd arod v Unspespuavcn 2e UPNAEG espuOKpamsq unopst vanxnoet
£V0QG XapaKTNPLOTIKOG 1)X0G, O OTI0{0G TIPOKAAEITAL TEXVIKA. AgV TIPOKELTAL LA
€AATTWHA TNG E0TIOG 1) TOU OKEVOUG HAYELPIKNG/WNoipaTog. H Slapetpog otov
TIATO TOU OKEVOUG MAYELPIKNG/PNOILATOG TIPETIEL VA CUUPWVEL e TO HEYEDOG
TOU HATIOU TNG EMAYWYIKTG £0TIAG. ISlaitepa o€ TIOAU UIKPEG SIAPETPOUG UTIAP-
XELN TuOavATNTA Va UNV aroKpiveTal TO HAyVNTIKO Tiedio TG e0Tiag.

Ynodei&elg ppovTtidag kal kabapiGpov

Ta avTIkOAANTIKA payelpikd okeun kabapidovtat oAU eVkoAa. ‘Otav dev eival
TIOAU AEPWHEVA, APKEL VA TA OKOUTTIOETE [ LA TIETOETA Koudivag. AladopeTi-
KA, KaBapioTe Ta o€ (E0TO TPEXOVUUEVO VEPD e aOoUYYApLT) TTAVi.

2kouTti{eTe MAVTA KAAQ TA OKEUN KAl VA TA TIEPVATE avd SlaoTrUATA PE HayeL-
PO AGSL, yla va dSlatnpouvTal oL AVTIKOAANTIKEG LOOTNTEG.

ZUVIOTOUNE va Ta KaBapilete oTo XEPL.

Eyyunon . ) y . . S
la Aoylkd eAATTWHATA UVAIKOU OTO TIPOIdV oY VUEL £YyUnon 5 ETwV arnd tnv
nUepounvia ayopdg, Tiou va cuvoSeVUETaL amo TNV anodelgn ayopds.

Agv pEpoupe kapia EuOUVN yla TA TIAPAKATW

* KoWiuata KaL ypaTtoouvieg

* YriepBepuavon

* SHAAUATA TIOU TIPOKUTITOUV ATIO ECPAAUEVT), AKATAAANAN KaL N
appolouca xpron 1) apéAELa.

€ TEPIMTWOT TIOU TIPOKUYOUV WOTO00 0DAANATA TIPLV aTtd TN Angn tng eyyv-
nong, EMOTPEYPTE TO TTANPEG TIPOIOV padi e TNV anddelEn anod To TAUELo 0TO
KATAOTNUA aYopdS.
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Sayin Kela Musterisi, .

Kaliteli Kela Griintiniizi satin aldiginiz igin sizi tebrik etmek istiyoruz. Uriininuzu
uzun yillar memnuniyetle kullanabilmeniz igin lutfen asagida yer alan Grin bilgileri-
ni, glivenli kullanim uyarilarini ve bakim ve temizlik talimatlarini okuyun.

Ozellikler

Yapismaz kaplamali tencere/tava ile optimum sonuglar elde edersiniz ve yemek-
lerinizi kesinlikle en iyi sekilde hazirlarsiniz. Az yagl hazirlama yoéntemi saglikl bir
beslenmeye katki saglar. Az miktarda yag kullanildiginda bile hicbir sey yanmaz
ve yapismaz.

Ozel gelistiriimis kaplama, az yagda pisirmeyi ve kizartmay1 mimkin kilan ve
temizligin cok kolay yapilmasini saglayan mikemmel yapismazlik ézelligi.

Omlet veya balik gibi hassas yiyecekler igin 6zellikle uygundur.

Avantajlar

e Uzun 6marld

* Yapigmaz 6zelligi sayesinde bakimi kolay

* Az yagli ve hassas kizartma ve pisirme

* Endiiksiyonlu ocak da dahil olmak tizere tim ocak tipleri i¢in uygundur
¢ 5yl garanti

Giivenli kullanima yénelik uyarilar

« llk 5nce mevcut etiketleri ¢ikartin.

» Kabi ilik suyla titizlikle yikayin ve 6zenle kurulayin.

* Metal mutfak geregleri kullanmayin ve kabin icinde bicakla kesim yapmayin.
Bu, yapismaz kaplamada ¢izik ve kesim izleri birakabilir ve bunun sonucunda
yapismazlik 6zelligi olumsuz etkilenebilir.

* Pisirme / kizartma kabini kullanim esnasinda gézetimsiz birakmayin.
Cocuklardan uzak tutun.

* UrlinG icinde malzeme olmadan fazla ve asla uzun siire isitmayin: Asiri isinma
tehlikesi!

* Tutma saplari sicak ocak plakalarinin tizerinde bulunmamalidir: Yanma tehlikesi!

* Firinda kullanirken tencere tutacagi veya firin eldiveni kullanin.



» Sicak yag kullanirken ¢ok dikkatli olmaya 6zen gosterin.

¢ Yanan yag asla suyla séndlrmeyin.

¢ Sondlrmek igin bir 6rtl kullanin ve atesi bogarak séndirin.

* Kazalarin énlenmesi i¢in (iriin sadece saplari sabit bir durumda iken kullanilabi-
lir. Gevsek vidalari bir tornavida ile sikistirin.

Elektronik ocaklar icin agiklama
Enerijinin daha iyi kullaniimasi icin ocak plakasinin ¢api pisirme ve kizartma kabi-
nin ¢gapina uygun olmalidir.

Endiiksiyonlu ocaklar icin aciklama

Endiiksiyonlu ocak oldukca hizli bir ist kaynagidir. Tencere/tava agiri isinma
sonucunda hasar gorebilecegi icin bunu iceriksiz olarak isitmaktan kaginin.
Yuksek ayarlanmis sicaklik derecelerinde teknik sebeplerden kaynaklanan bir
¢inlama sesi olusabilir. Burada ocaginizda veya tencerenizde/tavanizda bir ariza
s6z konusu degildir. Tencerenin/tavanin ¢api endiiksiyonlu ocagin pisirme ylzeyi-
ninkine uygun olmalidir. Ozellikle zemin ¢apinin cok kiiglik olmasi halinde ocagin
manyetik alaninin galismamasi s6z konusu olabilir.

Bakim ve temizlik aciklamalari

Yapismaz kaplamali tencerenin bakimi oldukga kolaydir. Az kirlenmelerde bir
mutfak bezi ile silmek yeterlidir. Bunun diginda kabi ilik bulagik suyu ve bir siinger
veya bezle temizleyin.

Kabi daima 6zenle kurulayin ve ara sira bir miktar yemeklik sivi yag ile yaglayin, bu
yapismazlik ézelligini koruyacaktir.

Elde temizlenmesini énermekteyiz.

Garanti
Urlindeki hakl kusurlar icin satis belgesi ile belgelenmek lizere, satis tarihinden
itibaren 5 yil garanti veriyoruz.

Su durumlar i¢in garanti vermiyoruz
* Kesik ve gizik izleri
* Agiriisitma
* Hatall, uygunsuz ve amaci diginda kullanima ve ihmale bagli olarak olugan
kusurlar. 5
5
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Buna ragmen garanti suresi bitiminden énce bir kusurun ortaya ¢ikmasi halinde
tim Urini kasa fisi ile birlikte satis noktasina verin.

Jaac Kela joyelle
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YBamaemblii K1MeHT pupmbl Kela,

nosApaB/saeM ¢ NPUOGPETEHNEM BbICOKOKA4ECTBEHHOIO U3aenuaA Kela. YTobbl
OHO pajioBao Bac i0/MME rofibl, BHUIMATE/IbHO MPOYTUTE U3JIOKEHHYIO HUKE
MHGOPMaLMIO O NPOAYKTE, yKasaHus No ero 6e30MacHoi aKCryaTaLmm, o4ncT-
Ke 1 yXoA4y 3a HUM.

XapaKTepucTUKu

Mcnonb3ys nocyay AJ1f BapKU U HapKM C aHTUNPUrapHbIM NOKPbITUEM, Bbl A0-
CTUrHeTe NPEeKpacHbIX Pe3yNLTaToB, U BalW 61tofa yaaay TCs rapaHTUpPOBaHHO.
MpUroToBAEHWE NULLK C MUHUMASBHBIM KOIMHYECTBOM HMpa COOTBETCTBYET
NPUHLMNaM 3,0pOBOro NUTaHuA. [laxe npy f06aBAEHUM HEGOBLLOMO KOMYe-
CTBa }u1pa Bally 6111043 HE NOATOPAT U HE NMPUJIUMHYT.

CneumnanbHO Co3aHHOe NOKPbITUE rapaHTUPYET BEJIMKONENHbIE aHTUNpUrap-
Hbl€ CBOMCTBA, KOTOPbIE MO3BOJIAIOT BAPUTb U apUTb C HEGOIbLLMM KOIYe-
CTBOM }Mpa, a TaKHe 3HaYUTEsIbHO 061er4atoT O4UCTKY NOCYApI.

OTa nocyaa onTUMasbHO NOAXOAMUT A NMPUrOTOB/IEHWS YyBCTBUTE IbHbIX
61104, HANPUMEp, OMIeTa UM PbIBbI.



MNpeumyuiectea

* [lonroBe4yHOCTb

* [pocToi yxog 6naroaapsa aHTUNpUrapHomy abeKrTy

* BO3MOMHOCTb }apuTb U TYLINTb C MUHUMaJIbHbIM KOTMHYECTBOM HU1Pa,
6eperHan 06paboTKa NpoAyKTOB

 [1oAXOANT ANA BCEX BUAOB M/IUT, B TOM YMUC/IE UHAYKLMOHHbIX

* MapaHTuA 5 net

YKa3aHus no 6e3onacHoMy UCMOJIb30BaHUIO

¢ CHayana CHUMUTE BCE HaKIENKU.

¢ 3aTem TLaTE/IbHO BbIMOIMTE NOCYAY TEM/I0M NPOTOYHOWM BOZOM U TLLATENbHO
BbITpUTE €€.

¢ He 1cnonb3ayiTe AN OYUCTKU NOCYAbI LUETKU U3 METa/LIMYECKOM
NPOBOJIOKM MM HOX. OHKM MOTYT Mol apanatb aHTUNPUrapHOe NOKPbITUE, YTO
oTpULaTE/IbHO CKarKeTCA Ha aHTUNpUrapHoM addeKTe.

¢ He ocTaBnsiTe nocyay AnA BApKW MM HapKW Ha nanTe 6e3 npucMoTpa.
XpaHuTe ee B HeJOCTYNHOM [/15 AeTEN MecTe.

¢ He HarpeBaiTe Usgenve CAULLKOM CU/IbHO U JOMNYCKaWTe AIMTENBHOTO
HarpeBaHus 6e3 NULLEBbIX NPOAYKTOB: ONacHOCTb neperpesal

* PyYKM He AOTKHbBI HAXOAMTLCA HAZ HAarpeTbIMU KOHOPKaMM NANTbI:
onacHocTb oxoral

¢ BbiHMMas nocyay U3 AyXOBKU, UCMONb3YNTe NPUXBATKU UK CheLmaibHble
pyKasuLpbl.

* [opAYMit Up TpebyeT 0COGEHHO OCTOPOKHOIrO 06PAaLLEHMS.

* HuKoraa He TyLuMTe ropALLIMA Up BOAOWN.

» [1nA nopaBaeHNA N1aMeHN UCMO/b3YNTe NPOTMBOMNOKAPHOE NOKPbIBAIO.

* Bo 13beraHne Hec4acTHbIX C/y4aeB pa3pellaeTcs UCnosb30BaTh U3aenve
TO/IbKO C MPOYHO NPUKPEN/IEHHOM py4kon. OcnabeHHble BUHTBI
HEo6X0AMMO NOAKPYTUTH OTBEPTHOM.

YKasaHuA ANA ANEKTPONJIUT

Ana 6onee paunoHaIbHOro UCNob30BaHUA 3HEPrn guameTp HarpesaTesIbHO-
ro AUCKa A0/IHEeH coBnagaTb C AMamMeTpOoM AHa NocyAbl 418 BapKU U HapKK.
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YHa3zaHusA A1 UHAYKLUOHHbBIX NAUT

MHAYKLUMOHHAA NaMTa — 9TO 04eHb ObICTPbINM UCTOYHMK Tena. He gonycKariTte
HarpeBaHuWs NycTon Nocyapl ANA BaPKW UM HapKK, TaK KaK Neperpes MOMeT
NPVBECTM K ee NoBpeAeHUto. Mpy yCTaHOBIEHHOM BbICOKOM TeMNepaTypHOn
CTYMEHU MOMET Pa3faTbCs TEXHUYECKU 06YCI0BEHHbIM 3BYKOBOM CUrHaI.
OTO He rOBOPUT O HA/IMYUK AedeKTa NIUTbI UK NOCYAbI A5 BAPKU MU HaPKW.
[vameTp aHa nocyapl 418 BapKW UK HapKU [O/KEH coBnagaTb C pasmMepom
BapOYHOM NOBEPXHOCTU MHAYKLMOHHOM NAWTbI. Mpy Masiom fuameTpe gHa
CyLLeCTBYeT BEPOATHOCTb, YTO 3/IEKTPOMArHUTHOE MoJe MHAYKLMOHHOM NINTbI
He cpaboTaeT.

YKa3aHusA Nno yXoay M O4UCTKe

YX0£, 32 KyXOHHOW MOCYZI0M C aHTUNPUrapHbIM MOKPbITUEM O4eHb NpocT. Mpu
HE3HaYUTE/IbHOM 3arpA3HEHWM OCTATOYHO NPOTEPETh €€ KYXOHHOM TPAMKOM.
B ocTasnbHbIX ClyHasnx MoiTe nocyay Tenoi NPOTOYHOM BOAOM C MOMOLLbIO
ry6Kv am TpAnKKW. Beeraa TwatesibHo BbITUpaiiTe Nocyay v NEPUOANYECKU
CMasblBaiTe ee HEGObLUMM KOIMHECTBOM PACTUTE/ILHOrO Macna fi/1f CoxpaHe-
HWA aHTUMPUrapHbIX CBOWCTB. ATy NOCYAy PEKOMEHYETCA MbiTb BPYUHYHO.

MapaHTna

lapaHTUViHbIV CPOK MO 060CHOBaHHbLIM MPETEH3UAM B CBA3M C BbIIBJIEHHBIMU
JedeKTamum ToBapa coCTaBNAET 5 1IET C MOMEHTA NOKYNKW, AN NOATBEPHAE-
HWA AAaTbl NOKYNKU HEOGXOAUMO NPEABABUTD YEK.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTe/IbCTBa HE pacNpOCTPaHAIOTCA Ha

* c/iefibl NOPE30B 1 LiapanuH

* NOBPEXAEHWA BC/IEACTBUE Neperpesa;

* AeeKTbl, BbI3BAHHbIE HENPaBW/IbHbIM, HEMOAXOAALLMM UK HEHAAIEKALLMM
MCMNO/b30BaHUEM, & TaKHE HEBPEHHBIM OTHOLLEHWEM.

B cnyyae o6HapyeHus AedeKTOB A0 UCTEYEHUS rapaHTUIMHOTO CPOKa Heo6-
XOAWMO BEPHYTb U3aenie B NOJIHOM KOMMJIEKTEe B MYHKT NPOAau, NPUI0XNB
KaccoBbIM YeK.
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Szanowny Kliencie firmy Kela,

gratulujemy zakupu tego doskonatego produktu firmy Kela. Aby przez wiele lat
cieszycC sig z jego posiadania, nalezy zapoznac sig z ponizszymi informacjami o
produkcie, wskazowkami dotyczacymi bezpiecznego uzywania oraz zaleceniami
dotyczgcymi pielegnacii i czyszczenia.

Witasciwosci

Naczynia do gotowania/smazenia z powtoka zapobiegajaca przywieraniu
umozliwiajg uzyskanie optymalnych efektéw i sa gwarancjg doskonatego smaku
przyrzadzanych potraw. Niskottuszczowe przyrzgdzanie potraw przyczynia

sig do zdrowego odzywiania si¢. Nawet z matg iloscig ttuszczu potrawy sig nie
przypalajg ani nie przywierajg.

Specijalnie opracowana powtoka gwarantuje doskonatg ochrong przed przywie-
raniem, ktéra umozliwia gotowanie i smazenie z matg iloscig ttuszczu oraz bardzo
tatwe czyszczenie.

Naczynia szczegdlnie nadajg sie do przyrzadzania delikatnych potraw, takich jak
omlety, ryby.

Zalety

¢ Duza trwato$¢é

* L atwe w pielegnaciji dzieki odpornosci na przywieranie

* Mozliwos¢ niskottuszczowego i delikatnego smazenia i gotowania
* Do wszystkich rodzajéw kuchenek — réwniez indukcyjnych

* 5 lat gwarancji

Zalecenia dotyczgce bezpiecznego uzycia

* Najpierw usungc naklejki.

» Umy¢ doktadnie naczynie w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn, a
nastgpnie doktadnie je osuszyc.

* Nie uzywac metalowych przyrzadéw kuchennych i nie cigé produktéw nozem w
naczyniu. Mogtoby to spowodowac zarysowania i nacigcia, ktére pogorsza
efekt zapobiegania przywieraniu.

* Nie zostawia¢ naczynia do gotowania/smazenia bez nadzoru, jesli jest ono
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aktualnie uzywane. Chronic przed dzie¢mi.

* Nie nagrzewaé nadmiernie produktu ani nie podgrzewacé przez dtuzszy czas
pustego naczynia: niebezpieczenstwo przegrzania!

* Uchwyty nie mogg znajdowac sig nad rozgrzanymi ptytami kuchenki: niebez-
pieczenstwo oparzenia!

* W przypadku uzywania naczynia w piekarniku nalezy uzywacé scierki lub
rekawicy kuchennej.

* Ze szczegOlng ostroznoscia nalezy obchodzi¢ sie z roztopionym ttuszczem.

* Plongcego tluszczu nie wolno gasi¢ wodg.

* W celu zduszenia ognia nalezy uzywac koca.

* Aby unikna¢ wypadkoéw, produkt moze by¢ uzywany tylko z dobrze przymoco-
wanym uchwytem. Poluzowane $ruby nalezy dokrecaé srubokretem.

Informacja dotyczgca kuchenek elektrycznych
W celu lepszego wykorzystania energii $rednica ptyty kuchennej powinna by¢
taka sama, jak $rednica dna naczynia.

Informacja dotyczaca kuchenek indukcyjnych

Kuchenki indukcyjne sg bardzo szybko nagrzewajacymi sig zrédtami ciepta. Nie
nalezy podgrzewaé pustych naczyn, poniewaz przegrzewanie moze spowodo-
wag ich uszkodzenie. Przy wysokiej nastawie temperatury moze wigczyc¢ sie
buczek, ktory stosowany jest dzigki uzytym rozwigzaniom technicznym. Nie jest
to wada kuchenki lub naczynia. Srednica dna naczynia do gotowania/smazenia
musi odpowiadac $rednicy pola kuchenki indukcyjnej. Zwtaszcza w przypadku
matych srednic dna istnieje mozliwo$é, ze pole magnetyczne kuchenki nie
zadziata.

Zalecenia dotyczgce pielegnaciji i czyszczenia

Naczynia kuchenne z powtoka zapobiegajaca przywieraniu sg bardzo tatwe w
pielegnacii. Przy niewielkim zabrudzeniu wystarczy wytarcie $cierkg kuchenna.
Wigksze zabrudzenia nalezy usuwac za pomocg gabki cieptg wodg z ptynem do
mycia naczyn.



Naczynia nalezy doktadnie osuszyc¢ i natrze¢ niewielkg iloscig oleju spozywcze-
go, aby zachowaty one swojg wtasciwo$¢ zapobiegania przywieraniu.
Zalecamy reczne mycie naczyn.

Gwarancja
Gwarancja w przypadku uzasadnionych wad rzeczowych wynosi 5 lat od daty
zakupu za okazaniem dowodu zakupu.

Gwarancja nie obejmuje:

* nacigc i zadrapan,

* przegrzania,

» wad wynikajgcych z niewtasciwego, nieodpowiedniego uzywania produktu lub
niedbatosci.

Jesli w okresie gwarancji wystapityby wady, kompletny produkt wraz z parago-
nem nalezy zwrdci¢ do sklepu.

CZ

Vazeny zakazniku,

jsme velice radi, Ze jste se rozhodl koupit si kvalitni produkt od firmy Kela. Aby
vam mohl délat radost jesté hodné dlouho, prectéte si prosim nasleduijici infor-
mace o vyrobku, pokyny k jeho bezpe¢nému pouziti a také informace o tom, jak o
vyrobek pecovat a jak jej Cistit.

Vlastnosti

Pouzitim nadobi na vafeni a smazeni s antiadhezivnim povrchem docilite opti-
malnich vysledku a vykouzlite v ném zarucené své nejlepsi pokrmy. Priprava jidel
bez pouziti tuku odpovida duchu zdravého stravovani. Pfidanim jiz nepatrného
mnozstvi tuku se nic nepfipali ani nepfichyti.

Specialné vyvinuty povrch garantuje vynikajici antiadhezivni viastnosti, diky nimz
uvarite a usmazite s malym mnozstvim tuku a nadobi umyjete obzvlasté snadno
ajednoduse.

Zejména vhodné pro pfipravu kiehkych pokrmd, jako jsou omelety nebo ryby.
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Prednosti

e dlouha Zivotnost

* snadna udrzba diky antiadhezivnim vlastnostem
 Setrné smazeni a vafeni bez pouziti tukd

* vhodné pro véechny typy sporaktl —i na indukci
* 5leta zaruka

Pokyny k bezpeénému pouziti

» Nejdfive odstrarite z nadobi nalepku.

* Nadobi dlikladné omyjte v teplé vodé a peclivé utfete do sucha.

* Nepouzivejte na nadobi kovové kuchyriské nastroje ani v ném nekrajejte
nozem. Muzete tim poskrabat nebo pofezat antiadhezivni vrstvu, coz mlize
ovlivnit antiadhezivni vlastnosti nadobi.

* Nikdy neponechavejte nadobi béhem vareni/smazeni bez dozoru. Chrarite pfed
détmi.

 Hlidejte, aby se vyrobek pfilis rychle nerozpalil a rozpaleny nikdy nezlstal
dlouho prazdny: Hrozi riziko prepaleni!

* Rukojeti nddobi se nesmi nachazet nad rozpalenymi plotynkami: Hrozi riziko
popaleni!

* Budete-li pfipravovat pokrmy v troubé pouzijte chfiapky nebo kuchyriské
rukavice.

* Mimoradnou pozornost vénujte manipulaci s rozpalenym tukem.

» Hofici tuk nikdy nehaste vodou.

* K haseni pouzijte pokli¢ku a plameny uduste.

* Aby se zamezilo nehodam, smi byt vyrobek pouzivan pouze s napevno pfichy
cenou rukojeti. Uvolnéné Srouby dotahnéte Sroubovakem.

Pokyny pro pouziti na elektrickém sporaku
Kvuli lepsimu vyuziti energie by mélo dno nadobi odpovidat priméru plotynky.

Pokyny pro pouziti na indukénim sporaku

Indukéni sporaky jsou velice rychlym zdrojem tepla. Dbejte, aby nedo$lo k
rozpaleni prazdneho nadobi, nebot to mlze byt kvlli pfehfati poSkozeno. wMize
se stat, Ze pfi vysoce nastavenych teplotach zazni bzucivy tén zplsobeny tech-
nickymi podminkami. Nejedna se tady ani o zavadu na sporaku ani o zavadu na



nadobi. Prdmér dna nadobi musi souhlasit s velikosti indukéni plotynky sporaku.
2Zvlast u nadobi s pfili§ malym primérem dna hrozi, Ze magnetické pole sporaku
nebude reagovat.

Jak o vyrobek pecovat a jak jej oSetfovat

Udrzba nadobi s antiadhezivnim povrchem je velice snadna. Pokud je nadobi
u$pinéné jen nepatrné, postaci, kdyz jej vytrete kuchyrskou utérkou. Jinak je
omyjte v teplé vodé houbi¢kou nebo hadfikem na nadobi.

Nadobi vzdy peclivé utfete a obc¢as je potiete jedlym olejem, to napomaha zacho-
vat antiadhezivni vlastnosti vyrobku.

Doporucujeme umyvat nadobi ruéné.

Zaruka
Za opravnéné vécné vady na vyrobku pfebirame 5letou zaruku od data prodeje
dolozeného dokladem o nakupu.

Zaruku neposkytujeme v pfipadé

* pofezani a poskrabani vyrobku

 prehrati

* vad, které vzniknou nespravnym, nevhodnym a neodbornym pouZzitim vyrobku
nebo z nedbalosti.

Pokud pfece jen vzniknou zavady na vyrobku jesté pfed uplynutim zaruéni doby,

vrafte kompletni vyrobek i s dokladem o nakupu zpét do prodejny.

SK

Vazeny zakaznik spolocnosti Kela,
blaho-- radost, precitajte si, prosim, nasledujuce informécie o vyrobku, poky-
ny k bezpecnému pouZivaniu, ako aj pokyny k oSetrovaniu a udrzbe.

Vlastnosti

S riadom na varenie/pecenie so zapecatenou antiadhéznou vrstvou dosiahne-
te optimalne vysledky a va$e jedla sa vam zarucene podaria najlepsie. Spe-
cialne vyvinuté povrstvenie zaru€uje vynikajuce antiadhézne vlastnosti, ktoré
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umoznuju varenie a pecenie s malym mnozstvom tuku a robia ¢istenie zvlast

lahkym a jednoduchym. Priprava bez tuku prispieva k zdravej vyzive. Uz pri

pridani malého mnozstva tuku ni¢ neprihori alebo zostane naviazané.

Vyhody

* DIha Zivotnost

* Lahké oSetrovanie antiadhézneho efektu

* Setrné pecenie a dusenie bez tuku

* Vhodny pre vSetky druhy sporakov — aj indukéné.

e Zaruka 5 rokov

Pokyny k bezpeénému pouzivaniu

* Najprv odstrarite existujuce nalepky.

* Riad umyte d6kladne v teplej vode so saponatom a starostlivo ho vysuste.

* Nepouzivajte kuchynskych pomocnikov z kovu a nerezte nozmi v riade. To
moze na antiadhéznom zapecateni sposobit Skrabance a stopy po rezani,
ktoré mézu mat vplyv na antiadhézny ucinok.

* Riad na varenie/pec&enie nenechavajte pri pouzivani bez dohl'adu.

* Drzte mimo dosahu deti.

* Vyrobok nezohrievajte prilis silno a nikdy dlhsi ¢as bez obsahu:
Nebezpecenstvo prehriatia!

* Uchytky sa nesmu nachadzat nad ohrievanymi plathami sporaka:
Nebezpecenstvo popélenial

 Pri pouzivani v peci pouzivajte chiiapky alebo rukavice uréené pre pec.

* Davajte pozor na zvlast opatrni manipuléaciu s hordcim tukom.

* Horiaci tuk nehaste nikdy vodou.

* Na hasenie zoberte deku a zaduste plamene.

* Na zabranenie vzniku Urazu sa smie vyrobok pouzivat iba s pevne nasade-
nou Uchytkou. Uvolnené skrutky zato¢te pomocou skrutkovaca.

Upozornenie pre elektrické sporaky
Kvoli lepSiemu vyuZitiu energie by mal priemer platne sporaka zodpovedat dnu
riadu na varenie a pecenie.



Upozornenie pre indukéné sporaky

Indukény sporak je mimoriadne rychly zdroj tepla. Zabrarte zohrievaniu

riadu na varenie/pecenie bez obsahu, pretoze sa moéze poskodit v dosledku
prehriatia. Pri vysoko nastavenych teplotnych stuprfioch méze zazniet bzu¢avy
ton, ktory je technicky podmieneny. Pritom nejde o Ziadnu chybu na vaS§om
sporaku alebo riade na varenie/pecenie. Priemer dna riadu na varenie/pecenie
sa musi zhodovat s velkostou varného pola indukéného sporaka. Zvlast pri
prili$ malych priemeroch dna existuje moznost, Zze magnetické pole sporaka
nezareaguije.

Pokyny pre oSetrovanie a Cistenie

Riad na varenie s antiadhéznym u¢inkom sa velmi lahko o$etruje. Pri malom
znedisteni postacuje vytretie kuchynskou utierkou. Inak vycistite v teplej vode
so saponatom $pongiou alebo handrou. Riad vzdy starostlivo vysuste a z ¢asu
na ¢as ho natrite trochou jedlého oleja, aby sa zachovali antiadhézne vlastnos-
ti.Odporu¢ame Eistenie rukou.

Zaruka
Na opravnené vecné nedostatky na riade preberame zaruku 5 rokov od datu-
mu predaja, zdokumentovaného dokladom o kupe.

Ziadne ruéenie neposkytujeme na

 stopy porezania a poskriabania

 prehriatie

* nedostatky, ktoré vzniknd v désledku chybného, nevhodného a neodborného
pouzivania alebo nedbalosti.

Ak by sa mali napriek tomu vyskytnut nedostatky pred uplynutim zaruénej

doby, kompletny vyrobok s pokladni¢nym dokladom vrafte spat na predajné

miesto.
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SLO

Spostovana stranka podjetja Kela,

Cestitamo vam ob nakupu kakovostnega izdelka Kela. Da boste lahko izdelek
uporabljali Se dolgo ¢asa, preberite naslednje podatke o izdelku ter navodila
za varno uporabo, nego in ciséenje.

Lastnosti

S posodo za kuho in peko s slojem proti sprijemaniju boste dosegli najboljSe
rezultate in vaSe jedi bodo zagotovo odli¢no uspele. Posebno zasnovani sloj
zelo uéinkovito preprecuje sprijemanje, omogoc¢a kuho in peko z malo mas¢o-
be in poenostavlja ¢is¢enje. Priprava jedi z manj mas¢obe je pomemben del
zdrave prehrane. Tudi ob zelo majhnem dodatku mas¢obe se ni¢ ne prismodi
ali sprime na posodo.

Prednosti

* Dolga Zivljenjska doba

* Preprosto vzdrZzevanje zaradi u¢inka proti sprijemanju
* Nezna peka in kuhanje z malo mas¢obe

* Primerna za vse $tedilnike — tudi indukcijske

* 5-letna garancija

Navodila za varno uporabo

* Najprej odstranite morebitne nalepke.

* Posodo temeljito oéistite s toplo vodo in jo dobro osusite.

* Ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pripomo¢kov in v posodi ne rezite z nozi.
Povzrodite lahko praske in sledi rezov na sloju proti sprijemaniju, kar lahko
vpliva na uginkovitost sloja proti sprijemanju.

* Posode za kuho/peko med uporabo ne pustite brez nadzora.

 Hranite zunaj dosega otrok.

* Posode brez vsebine nikoli premoéno ali predolgo ne segrevajte: nevarnost
pregretja!

* Rocaji naj ne bodo nad vro¢imi plo§¢ami Stedilnika: nevarnost opeklin!



* Pri uporabi v pecici uporabite kuhinjsko krpo ali rokavico.

* Posebno previdni bodite pri ravnanju z vro¢o masc¢obo.

* GoreCe mascobe nikoli gasite z vodo.

* Pogasite jo s prtom, ki zadusi plamene.

* Da bi preprecili nesrece, lahko izdelek uporabljate le s trdno pritrjenim ro¢a-
jem. Odvite vijake privijte z izvijacem.

Navodila za elektri¢ne Stedilnike

Za boljSo izrabo energije naj bosta premera plos¢e Stedilnika in dna posode za

kuho oz. peko enako velika.

Navodila za indukcijske Stedilnike

Indukcijski $tedilnik omogoca izredno hitro segrevanje. Posode za kuho/peko ne
segrevajte brez vsebine, saj se lahko pregreje in poSkoduje. Privisoko nastavlje-
nih temperaturah se lahko iz tehniénih razlogov zaslisi bren¢anje. Pri tem ne gre
za napako na Stedilniku ali posodi za kuho/peko. Premer dna posode za kuho/
peko mora biti enak premeru indukcijskega kuhalnega polja. Ce je premer dna
posode premajhen, se lahko zgodi, da je magnetno polje neustrezno.

Navodila za nego in ¢iS€enje

Kuhinjska posoda s slojem proti sprijemanju je zelo preprosta za vzdrZevanje.
Pri manjsih necistoc¢ah zadostuje ze, e posodo obriSete s kuhinjsko krpo. V
nasprotnem primeru jo ogistite v topli vodi z gobico ali krpo. Posodo vedno
skrbno osusite in jo vsake toliko ¢asa namazite z jedilnim oljem, ki bo ohranilo
ucinek sloja proti sprijemanju. Priporo¢amo ro¢no ¢is€enje.

Garancija

V primeru upravi¢enih materialnih napak na izdelku zagotavljamo 5-letno
garancijo, ki velja od datuma prodaje in se dokazuje z racunom.

Garancije ne zagotavljamo v primeru:

e sledirezov in prask,

* pregretja,

* napak, do katerih pride zaradi nepravilne, neprimerne in neustrezne uporabe

39



40

alimalomarnosti.
Ce se kljub temu pred potekom garancije pojavijo napake, celoten izdelek z
rac¢unom vrnite na prodajno mesto.

HR

Postovani Kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji vaseg kvalitetnog Kela proizvoda. Da biste bili dugo za-
dovoljni s njime, proc¢itajte sliedece informacije o proizvodu, napomene za sigurnu
uporabu te napomene za njegu i ¢iséenje.

Svojstva

S posudem za kuhanje/pecenije s neprianjajuéim premazom postizete optimalne
rezultate, a vasa jela e zajamceno uvijek najbolje uspjeti. Pripremanje jela s
malo masti doprinosi zdravstveno osvijestenoj prehrani. Cak i uz malo dodavanje
masti nista ne zagori niti se lijepi.

Posebno razvijen premaz jamdi odli€na svojstva neprianjanja koje omogucuje
kuhanje i pe€enje uz malo masti i €ini ¢iS¢enje posebno lakim i jednostavnim.
Posebno prikladno za osjetljiva jela kao omlete ili ribu.

Prednosti

* Dugotrajno

« Lako se njeguje zbog neprianjaju¢eg ucinka

« Stedljivo pecenje i kuhanje s malo masti

* Prikladno za sve vrste peci —iindukcijske peci.
¢ 5 godina jamstva

Napomene za sigurnu uporabu

* Prvo skinite postojece naljepnice.

* Temeljno operite posudu u toploj vodi za pranje suda i paZljivo je obriSite.

» Ne koristite kuhinjska pomagala od metala i ne rezite nozevima u posudu.
To moze uzrokovati ogrebotine i tragove rezanja na neprianjaju¢em premazu
$to moze imati posljedice na njega.

* Prilikom uporabe nemojte pustati posude za kuhanje/pecenje bez nadzora.
Drzati dalje od djece.



* Ne zagrijavajte proizvod previ$e i nikada na dulje vrijeme bez sadrzaja u njemu:
Opasnost od pregrijavanja!

* Rucke se ne smiju nalazitiiznad vruéih grijacih plo¢a: Opasnost od opeklina!

» Kod uporabe u pecénici koristite krpu za sude ili rukavice za pecnicu

* Pazite na posebno oprezno rukovanje s vruéom mascu.

» Nikada ne gasite gore¢u mast vodom.

« Koristite za gasenje pokriva¢ i ugusite plamene.

* Radi izbjegavanja nezgoda proizvod se smije koristiti samo kada je ru¢ka évrsto
pricvrséena. Olabavljenje vijke pritegnite odvijacem.

Napomena za peéi na struju
Radi boljeg iskoritavanja energije promjer grijace ploce trebao bi odgovarati
promjeru dna posude za kuhanje i peéenje.

Napomena za indukcijske peci

Indukcijska pe¢ je izuzetno brzi izvor topline. I1zbjegavajte zagrijavanje suda

za kuhanje/pecenje bez sadrzaja jer se moze ostetiti pregrijavanjem. Kod vrlo
visoko postavljenih stupnjeva temperature moze se oglasiti zvuk zujanja to je
tehni¢ke prirode. Pri tome se ne radi o kvaru na vasoj pedi ili sudu za kuhanje/
pecenje. Promjer dna suda za kuhanje/pec¢enje mora odgovarati veli€ini grijaceg
polja indukcijske peci. Posebno u slu¢aju malih promjera dna postoji moguc¢nost
da magnetno polje peéi ne reagira.

Napomene za njegu i ¢iS¢enje

Posude za kuhanje s neprianjaju¢im premazom je vrlo lako odrzavati. U slu¢aju
manije prljavosti dovoljno je istrljati kuhinjskom krpom. Inace Cistite u toploj vodi za
ispiranje spuzvomiili krpom.

Uvijek paZljivo obriSite posude i protrljajte ga s malo jestivog ulja, to odrzava
svojstvo neprianjanja.

Preporucujemo ruéno ¢iscenje.

Jamstvo

Za opravdane materijalne nedostatke na proizvodu preuzimamo jamstvo od 5
godina od datuma prodaje, $to se dokazuje raéunom.
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Ne preuzimamo jamstvo za

» Tragove rezanja i grebanja

* Pregrijavanje

* Nedostaci koji nastaju pogresnom, neprikladnom i nestruénom uporabomiili
zapustanjem.

Ako nastanu nedostaci prije isteka jamstvenog roka vratite kompletan proizvod s
rac¢unom u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

RO

Stimate client Kela,

Va felicitam pentru achizitionarea produsului dumneavoastra de calitate Kela.
Pentru a va bucura cat mai multi ani de produs, va rugam sa cititi urméatoarele
informatii legate de produs, instructiunile de utilizare in siguranta, precum si
instructiunile de ingrijire si curatare.

Proprietati

Cu vasul de gatit/prajit cu invelis antiaderent, obtineti rezultate optime, iar man-
carea dumneavoastra va fi garantat cea mai buna. Prepararea cu continut redus
de grasimi asigura o alimentatie mai sanatoasa. In ciuda continutului redus de
grasimi, nu se arde si nu se lipeste.

Invelisul creat special garanteaza proprietati antiaderente excelente,

iar acest lucru permite gatirea si prajirea cu putina grasime, in timp ce curatarea
se face mult mai usor si mai simplu.

Adecvatl, de asemenea, si pentru mancaruri mai pretentioase, cum ar fi omletele
si pestele.

Avantaje

¢ Durabil

* Usor de intretinut datorita efectului antiaderent

* Prajire si gatire atentd, cu continut redus de grasimi

* Adecvat pentru toate tipurile de masini de gatit — inclusiv cele cu inductie.
¢ 5 ani garantie



Iqstructjuni pentru utilizarea in siguranta
* Indepartati intéi etichetele adezive prezente.

» Spalati vasul temeinic cu apa calda si apoi uscati-I bine.

 Nu folositi instrumente de bucatéarie din metal si nu folositi cutite in vas. in caz
contrar, pot aparea zgarieturi si urme de taiere 'la nivelul stratului antiaderent,
fapt care poate influenta proprietitile antiaderente.

* Nu lasati vasul de gatit/prajit nesupravegheat in timpul utilizarii. Nu il pastrati la
indemana copiilor.

* Nu incalziti produsul prea tare si niciodata gol pentru mult timp: Pericol de
supraincalzire!

* Manerele nu trebuie sa se afle deasupra ochiurilor de aragaz incinse: Pericol
de ardere!

« La utilizarea in cuptor, folositi carpe pentru cuptor sau manusi de gatit.

» Acordati atentie deosebita la folosirea vasului cu grasime incinsa.

* Nu stingeti niciodata grasimea care arde cu apa.

* Stingeti flacarile acoperindu-le cu un capac.

* Pentru evitarea accidentelor, produsul trebuie apucat intotdeauna ferm de
manere. Suruburile slabite se fixeaza la loc cu o surubelnita.

Instructiuni pentru masinile de gatit electrice
Pentru o mai buna exploatare a energiei, diametrul ochiului aragazului trebuie sa
corespunda diametrului vasului de gatit si prajt.

Instructiuni pentru masinile de gatlt cu inductie

Masina de gatit cu inductie este o sursa de caldura extrem de rapida. Evitati
incalzirea vasului de géatit/praijit gol, deoarece acesta se poate deteriora din cauza
supraincalzirii. In cazul temperaturilor setate la nivel inalt, poate fi emis un ton ge-
nerat din motive tehnice. Este vorba aici despre o defectiune la nivelul masinii de
gatit sau a vasului dumneavoastra de gatit/prajit. Diametrul bazei vasului de gatit/
préjit trebuie sa corespunda cu dimensiunea ochiului masinii de gétit cu inductie.
In cazul diametrelor prea mici ale bazei, cAmpul magnetic al masinii de gatit poate
sa nu corespunda.

Instructiuni de ingrijire si curatare
Vasul de bucitrie cu |nveI|s antiaderent este foarte usor de intretinut. in cazul
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murdariei usoare, este suficienta frecarea cu o carpa de bucétarie. in caz contrar,
curatati-l cu apa calda cu un burete sau o carpa.

Stergeti mereu vasul cu atentie si ungeti-l cu putin ulei alimentar pentru a mentine
proprietatile antiaderente.

Recomandam curatarea manuala.

Garantie
Pentru defecte justificabile ale produsului, oferim 5 ani de garantie de la data
cumpararii, cu prezentarea bonului de cumparare.

Nu oferim garantie pentru

* Urme de taieturi si zgarieturi

* Supraincalzire

» Defecte cauzate de utilizarea gresitd, nepotrivita si incorecta sau de lipsa de
ingrijire.

Daca totusi apar defecte inainte de expirarea perioadei de garantie, va rugam
sd returnati produsul complet impreuna cu chitanta de casa la locul de unde I-ati
achizitionat.

BG

YBaxaemu KAnMeHTU Ha Kela,

Mo3apasABame Bu 3a noKynKkata Ha KayecTBeHUs NpoayKT Ha Kela. 3a ga my
ce pajBaTe Ab/rv roauMH1, NpoyeTeTe CaeAHaTa MHPopMaLma 3a NPoAYKTa,
yKasaHuATa 3a 6e3onacHa ynotpeta, KakTo M yKasaHuATa 3a noaJpbiKKara u
NnoYncTBaHeTo.

XapaKTepucTUKU

CbC CbA0BETE 32 FOTBEHE U NEYEHE C He3asenBalLo NOKPUTUE L NOCTUTHe-
T€ ONTUMAasIHU PesynTaTv 1 BaluTe ACTWA rapaHTUPaHo Lue ca C Hait-go6po
KayecTBo. [PUroTBAHETO C Ma/IKO Ma3HWHA AOMPUHACA 3a 34PaBOC/IOBHO Xpa-
HeHe. [lopy Npu fo6aBaAHe Ha Ma/IKO MasHWHA XpaHaTta He 3araps 1 He 3asensa.
CneupanHo pa3paboTeHOTO MOKPUTUE rapaHTUpa OT/IMYHO He3asienBalLo CBOM-
CTBO, KOETO NO3BO/ISIBA FOTBEHETO M MbPHEHETO C MAJIKO Ma3HUHa, U Npasu
NOYNCTBAHETO OCOBEHO IECHO M MPOCTO.



Oco6eHO NOAXOAALLM 3a Ae/IMKATHU ACTUA, KaTO OMIETU UK pM6a.

MpeaumcTBa

o [IbAbr MUBOT

 JlecHu 3a nogapbKa 6narogapeHve Ha Hesanensawmsa ebexT
¢ LLlaaAwo nbpxeHe 1 roTBeHe B MaIKo MasHuHa

* NNoaXoAALLM 32 BCUHKW BUAOBE NEYKM — CbLLO U MHAYKLUMOHHW.
* 5 rofuH1 rapaHumna

YKa3aHuna 3a 6e3onacHa ynortpe6a

* [TbpBO OTCTPAHETE HAJIMYHUTE CTUKEPH.

* 3MHiiTE OCHOBHO CbAOBETE C TOMNJ1a BOAA U FPUKJIMBO M1 MOACYLLETE.
He n3nonsgaiite MeTasHW NOMOLLHWU CPEACTBA U HE PEETE C HOX B
cbAoBeTe.

* ToBa MOXe Aa NPUYUHU LPACKOTUHU U CNIEAMN OT PA3AHETO Mo
HesasienBaLLoTo NOKPUTHE, KOETO MOXE Aa NOB/MAE BbPXY HE3a1enBaLloTo
OencTeue.

*[pn ynoTpeba He ocTaBANTe CbAOBETE 3a roTBEHE/MbpHeHe 6e3
Haasop. lNaseTe oT Aeua.

* He 3arpsiBaiiTe MHOro CUIHO MPOAYKTA U HUKOra NO-NPOLbIKUTENHO
BpeMe 6e3 cbabpraHue: OnacHOCT OT nperpasaHe!

* [IpbKKUTE He TpAGBA fa ce HaMMpaT Haj 3arpeTu KOT/IoHW: OnacHocT oT
narapsHe!

* Mpu usnonssaHe BbB PypHaTa M3Mon3BariTe pPbKOXBATKU MW FOTBAPCKU
pBRaBULM.

* BH1mMaBaviTe ocobeHo npu paboTa C ropeLa MasHuHa.

¢ HuKora He raceTe ropsiia MasHuHa ¢ Boaa.

» 3araceHe B3emeTe OAEA/I0 U 3afyLLeTe naambLumTe.

* 3a npefoTBpaTABaHe Ha 3/10M0JTYKU NPOAYKT BT MOXE fa ce

M3Mn0a3Ba camo CbC cTabunHa ApbHKa. PaaxnabeHnte 60n1ToBe 3aTerHeTe ¢
OoTBepTHa.

YKasaHue 3a eJIeKTPUYECHU NEeYKHU
3a no-,qo6po M3MNoN3BaHe Ha eHepruaTa gMaMeTbpbT Ha KOT/I0HA Ha nevyKaTa
TpﬂﬁBa Aa Ccb0oTBeTCTBa Ha AbHOTO Ha CbAa 3a roTBeHe U MbpHeHe.
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YKa3aHue 3a MUHAYKLUOHHU NEeYKU

MHAyKUMOHHAaTa NeyKa e M3BBbHPEAHO 6bP3 TOMIMHEH M3TOYHMK. U3bAreaiTe
HarpsBaHeTo Ha CbAa 3a roTBEHE M MbpeHe 6e3 ChAbpHKaHWe, Thii KaTo TOM
MOe Jla ce MOBPeAM OT nperpsasaHe. [py HacTpoeHa BUCOKa TeMMepaTypHa
CTEeneH Moe fa Npo3BYyyr 3yMep, KOETO € TEXHUYECKM 0BYCNOBEHO. ToBa HE €
fAedeKT Ha Balwara neyka nim cbj 3a rorBeHe/mbpeHe. [lJnameTbpsT Ha bHO-
TO Ha Cb/ja 3a roTBeHe/MbpeHe TpstBa fa CbOTBETCTBA Ha rofleMmHaTa Ha
NoNeTo 3a roTBeHe Ha MHAYKUMOoHHaTa nevka. OcobeHo Npu MHOro Masiku Auna-
METPU Ha AbHOTO € Bb3MOMXKHO MarHUTHOTO NoJie Ha NeyKaTa Ja He cpaboTu.

YKa3aHusA 3a NoaapbHKKa U NoYUCTBaHe

CbA0BETe 32 FOTBEHE C HE3a/1enBaLLO NMOKPUTHE CE NOALBPHKAT MHOTO JIECHO.
Mpw cnabo 3ambpcsBaHe e JOCTaTbYHO U3BBPCBaHE C KyXHEHCKa Kbpra.
MHaue nouncTBanTe CboBETE C ToNAa Boga € rb6a Man Kbpna.

BuvHaru rpuaMBo noAacyluasariTe CbAoBETE M OT BpeMe Ha Bpeme r'v Hamas-
BaliTe C MaJIKo 010, TOBa 3ana3Ba He3a/1enBalloTo CBOMCTBO.

Hwue npenopbyBamMe pb4YHO MOYUCTBAHE.

FapaHuma
3a ocHoBaTe/HU leeKTH MO NPOAYKTa H1Ee Noemame 5 roAWHM rapaHLys oT
fartara Ha 3aKynyBaHe, JOKyMEHTpaHa C JOKyMeHTa 3a MOKyMKa.

Hue He paBame rapaHuma 3a

* Cnegu OT pA3aHe U HapacKBaHe

 [perpsBaHe

* [lepeKTH, KOMTO Bb3HMKBAT BCAEACTBME Ha NOrpeLLHa, HENOAXOAALLA N
Henpasu/Ha ynoTpeta namn HeGPEKHOCT.

AKO BBMNPEKM ToBa ce NoABAT AedeKTU NPean U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHKUA
CPOK, BbpHEeTe Le/nAa NPOAYKT C KacoBarta 6enemKa Ha MACTOTO Ha npo,qa»{6a.
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